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«Я люблю

театр, я верю

в театр, я

поклоняюсь

театру...»

ТАНОВЛЕНИЕ КО-

ТЭ МАРД Ж А Н И-

ШВИЛИ — режис-

сера советского теат-

ра — произошло іга

Украине. 15 марта

1919 года был принят дек-

рет о национализации* теат-

ров Украины. Марджани-

швили был назначен на пост

комиссара всех киев с к и х

театров. Комиссар понимал

свою высокую миссию. Еще

до '{прихода в киевский

«Театр Солов цова» в качест-

ве режиссера он принимает

активное участие в органи-

зации в Киеве несколько

необычного для того време-

ни театра — «Театра траге-

дии н классической коме-

дии», который должен был

держать курс на классиче-

ский, репертуар, «мобилизу-

ющий революционные мас-

сы, зажигающий героически-

ми идеалами».

ея героического театра

была близка Марджа-

Гли. Встретился он с

впервые на заре своей

■ьности в Грузии, ра-

ібок о бок с актером

1'эского плана Л. Мес-

хишзи^и. Воспринятая в

творческом «младенчестве»,

идея эта. на протяжении

многих лет оплодотворяемая

влиянием Горького, слива-

лась Ьынче с крутыми Я

бурными сдвигами револю-

ционной эпохи.

«Фуэнте Овехуна» был ло-

гическим выражением идей

героического театра. Это

был, по существу, первыіі

советский спектакль, в кото-

ром нашли свое воплощение

героика и пафос новой эпо-

хи. «Легендарный спек?

такль*. Так охарактеризо-

вал постановку «Фуэнте

Овехуйа» известный совет-

ский театровед А. Дейч —

один и8 живых свидетелей

рождеаия марджановского

детищу'; имевший основание

на столь высокую степень

эмоциональности оценок. О

мардшановском спектакле

написино немало. И все пи-

шущие сходятся в одном:

Марджанишвили сумел пре-

вратись пьесу монархиче-

скую в пьесу революцион-

ную, изменив по существу

ее идейное звучание.

Ма рдЖановский «Фуэи-

те Овехуна», созданный в

революционном-- Киеве под

грохот; орудий гражданской

Войны,? был насквозь прони-

зан діраяием эпохи и пото-

му неотделим от нее. Сорок

вечеров' подряд в киевском

бывшей Соловцовском теат-

ре    вспыхивало   невиданное

доселе зрелище. Зал запол-

няли красноармейцы, солда-

ты, воины, пришедшие с

франтов гражданской войны

и снова возвращающиеся на

фронт. Опаленные огнем

войны, видавшие смерть,

они жадно вслушивались в

каждое слово, несущееся со

сцены, внима'ли собьггиям,

разворачивающимся на их

глазах. И события далекого

прошлого вдруг становились

для них понятными, доступ-

ными и близкими, доходили

до самой глубины их созна-

ния; будоражили мысль, за-

ставляли сильнее биться

сердца. Словно заворожен-

ные поднимались они в еди-

ном порыве со своих мест.

«Словно       электрическая

искра      перекидывается    в

ральной образностью, ины-

ми словами, — синтеза жиз-

ни и искусства. Синтез этот,

так великолепно проявив-

шийся в киевской постанов-

ке 1919 года, обрел новый

облик в постановке Марджа-

нишвили той же пьесы на

сцене грузинского театра в

1922  году.

Красное знамя уже реяло

над Советской Грузией, ко-

гда Марджанишвили вернул-

ся на родину. Марджани-

швили еще до переезда в

Грузию уже стоял на пози-

циях Советской власти, ра-

ботал «на эпоху». Не уди-

вительно, что именью этому

режиссёру было поручено

руководство театром моло-

дой Советской республики.

Настал в жизни   режиссера

ющим торжеством жизни..

Он знал: так же, как и там,

в Киеве, эта пьеса в его ре-.

жиссереком прочтении по-

зволит создать и здесь, в

Грузии, спектакль, созвуч-

ный эпохе.

Две идеи: театра — совре-

менника и театра— праздника

были девизом всей творче-

ской жизни Марджаншиви-' •

ли. С этими идеями пристуг

пал он .к строительству груѴ

зйнского советского театра,-

не отделяя одну от другой.

Современность в искусстве;

он воспринимал не с позн-,

ций модных театральных те-

чений, а в плане глубокого

и тонкого созвучия театра

своей эпохе, как категорию,,

прежде всего и главным об-..

разом      мировоззренческую.'

современн

театр празд

зрительный зал, — пишет

В. Юренева — исполнитель-

ница роли Лауренсии. — Все

вставали с мест. Публика

кричала, топала ногами, ли-

ковала вместе с нами. Мы

пережили этот момент сорок

раз. Победные возгласы

спектакля переходили в по-

бедные возгласы зрительно-

го зала. А затем какой-то

чудодейственной силой эти

возгласы вдруг оборачива-

лись пением «Интернацио-

нала». И тогда, сомкнув-

шись плечом к плечу, словно

окрепнув .духом, весь зри-

тельный зал направлялся к

выходу, унося в. своем серд-

це горячее желание побе-

дить врага. «Мне надо, что-

бы после того как актеры

двинутся к рампе, зрители

двинулись бы на фронті» —

говорил в те дни человек,

создавший, этот спектакль.

И смысл его слов ежевечер-

не воплощался в реальность.

Молодой советский театр

не знал еще такого впечат-

ляющего и красочного соче-

тания идейной и художест-

венной ткани театрального

зрелища; такого смелого и

прочного слияния граждан-

ской и эстетической пози-

ции режиссера, а вслед за

этим глубокого и прочного

единения реальности с теат-

момент, когда он мог воз-

вратить Родине опыт, при-

обретенный в общении с

культурой Других народов,

слить этЬт опыт с традиция-

ми грузинского театра.

Что было самым сущест-

венным в ряду новшеств,

связанных с возвращением в

Гру з и іо Марджанишвили?

Прежде всего повышение

общего уровня постановоч-

ной культуры, выразившее-

ей в создании невиданной
доселе в Грузин совершен-

ной формы организации те-

атрального представления, в

укреплении идейной направ-

ленности реперту ара, в

борьбе за его качество, за

утверждение искусства ре-

жиссуры и актерского ан-

самбля, за внедрение высо-

ких этических принДипов

театра как коллектива еди-

номышленников, : Марджани-

швили понимал, что в сло-

жившейся ситуации грузин-

скому театру необходим тот

самый качественный скачок,

который, подобно «взрыву»,

может изменить вдруг при-

вычное «застойное» состоя-

ние. Именно поэтому вы-

брал он для работы «Фуэн-

те Овехуна» — •■ пьесу муже-

ственную, звонкую, оптими- г

стичесігую, пронизанную re- '
роическим пафосом и лику-

Праздник театра ощущал 1

как стимул ■' обновления че-

ловека, как своеобразное

средство воспитания его

гражданского и морально-

этического идеала, как спо- '

соб утверждения прекрасно-

го. Обо всем этом он гово-

рил в. своем программном;

докладе в зале Тбилисской

консерватории в 1922 т.

те с ними Марджанишвили

выдвигал метод углубленно-'

го психологического анали-

за событий пьесы и ролей,

установления внутренн е й

.пинии поведения! героев и

верных взаимоотношений

между ними, разбора пьесы

и ролей по кускам, и зада-

чам, нахождение деталей и

приспособлений,; создания

единого и слаженного актер-

ского ансамбля, объединен-

ного одной идеей.

. Актеры в спектакле «Фу-

энте Овехуна» предстали в

совершенно новом качестве

и «старики», и молодежь: Т.

Чавчавадзе (Лаурепсия),, А.

Васадзе (Менго), Г. Давита-

швили (Фроидосо), А. Име-

дашвияи (Эстеван), Е. До-

нау.ри- (Хасинта), Д. Чхеи-

дзе (Командор), Т. Абаши-

дзе (Паскуала), Н. Гварадз'е

(Баррильдо)  и другие.

Своим первым спектак-

лем на грузинской сцене

Марджанишвили прочно за-

ложил основы возвышенного

монументального искусства

театра и первым создал ге-

роический спектакль в со-

ветском театре Грузин. Ге-

роическое, монументальное

существовало в спектакле

рядом с задорно-ликующей

праздничностью. Режиссер

искал сочетания героическо-

го и праздничного в глубо-

ком' осмыслений идей и ха-

рактеров и через раскрытие

правды жизни умел довести

их До образной и достовер-

ной, в одно и то же время,

правды театра. То, к чему

стремился Марджанишвили
на протяжении: всей своей

предшествующей   ' 'деятель"-'

создав а л

спектакль

25 ноября того же. года |f кости, — идее сиптет и ч е-

на сцене театра имени Рус- 1 ского театра — воплотилось

табели прозвучал звонкий в этом спектакле с невидаи-

голос . испанской . девушки Ьной силой. Тонкое сочетание

Лауренсии, призвавшей на ^различных стилистических и

борьбу крестьян местечка -жематических мотивов, оби-

Фуэнте Овехуна. Дух вре- Вше красок, света и других,

меии ворвался на сцепу и ючисто изобразительных мо-

поднял сраву престиж                і гитов    (художник В. Сида-

ра, определил   его место    в р . мон-Эриетави),    красочность

системе      тех     социальных $и искрометноегь    музыкаль-

сдВ'Игов, которые произошли

в Грузии с установлением

Советской власти. 1 Грузин-

ский .театр включался отны-

не в русло всеобщего потока

строительства нового мира.

Но «реабилитация» теат-

ра потому и была полной,

что с проблемами    идейного

Иных нюансов (композитор ТГ

Захвахишвйли), богатое раз-

нообразие сценических при-

рмов и полная внутренняя

Цсвобода в пользовании ими,

родчинение всего этого ' ед-

иной идее рождало, так же

внак и в Киеве, подлинно

^синтетический     спекта к л ь,

обновления были теснейшим «открывая театру Грузии

Образом связаны и пробле- Шгуть в грядущее. Но повто-

мы чисто художественные, І/ряя в Тбилиси киевскую ре-

Марджанишвили ло м а е т :' дакц'ию спектакля, перенося

привычные «нормы», вно-Щна грузинскую сцену об-

сит новые принципы в мето-!} щий постановочный замы-

ды работы с актером. Не- % сел, .решение сцен, образов,

премеиным условием в рабо- ѵ композиции . текста   и т. д.,

Марджанишвили

свой грузинский

заново.

Спектакль киевлян рож-

дался в суровую пору граж-

данской войны на Украине,

вблизи от фронта, полыхаю-

щего в огне, в дыму пожа-

рищ и' военной канонады.

Восприятие спектакля шло

в аспекте конкретных исто-

рических событий. Спек-

такль этот можно было бы

назвать «грозным оружи-

ем*». Он звал на борьбу, от

него самого палило жаром

орудий.

Грузинский спек т а к л ь

осуществлялся в иной обста-

новке. Исход борьбы стал

реальностью. Народ Грузии

под • руководством Коммуни-

стической партии изгнал

меньшевиков. Сове т с к а я

власть уже отпраздновала

свою победу. Спектакль ока-

зался созвучным этой исто-

рической победе. Он нес в

себе не столько нат и с к,

окольно огромный заряд

праздничности, утвержде-

ния жизни и победы.

Восхваление подвига на-

рода в борьбе с тиранией и

насилием обусловливало для

грузинского театра и .гру-

зинского ' зрителя, так Же как

для театра и зрителя Украи-

ны, рождение качественно

нового произведения театра,

в котором События, происхо-

дящие на сцене, обретали

приметы специфические, пе-

реплетались с чувст вами

зрителя — участника соци-

ально-освободительной борь-

бы, ассоциировались в его

сознании с судьбой своего

народа, с восприятием ис-

кусства как отражения ре-

альной действительно с т и.

Конкретность ассоци а ц и й

обретала в опиеыв а е м у ю

эпоху особенно обостренное

выражение. Конкретность не

исключала всеобщности тен-

денций. Будучи выражением

душевных устремлений на-

рода, Соприкасаясь вплот-

ную с самыми сокровенными

чувствами его,' являя собою

пример абсолютного духов-

ного единения сцены и

зрительного зала, оба

спектакля «Фуэнте Ове-

хуна» утвержд а л и вы-

сокие, общечеловеч е с к и е

идеи гуманизма и человеко-

любия и в этом смысле об-

ретали подлинно интерна-

циональное звучание. Со-

ветский театр, начинал свою

жизнь. Впереди открыва-

лись перед ним широкие

перспективы.

Э. ГУГУШВИЛИ. •

«...Самое трудное в актер-

ском творчестве — это мол-

чать на сцене. Когда актер го-

ворит — он живет, а поэтому

говорить ему гораздо легче,

чем молчать. Если он молчит,

когда другие говорят, его вни-

мание должно фиксироваться ,

на чем-нибудь определенном.

Нужно научить актера рабо-

тать над ролью, дать ему воз-

можность самому составить

партитуру своих переживаний,

научить его делить роль на

главные, основные моменты, а

эти главные моменты еще на

отдельные моменты.. Чтобы со-

знательно относиться к своей

работе, актер всегда должен',

ответить на два вопроса: чего

он хочет и что он чувствует.

Актер должен чувствовать

порог сцены и ни на минуту

не отвлекаться к от этого. Нель- •

зя забывать, что сцеплен по

глазами дает настоящее твор-

чество на сцене: актеры смот-

рят в глаза друг другу, зара-

жают один другого, передают

личные, переживания. II с

не всегда можно отличить лю-

бителя от настоящего актера:

первый никогда не смотрит

партнеру в глаза. Еще до под-

нятия занавеса актер долѵген

фиксировать свое внимание на

чем-нибудь одном. Нужно дать

ему возможность сосредото-

читься. Станиславский си

ет найти механическую точку

и сосредоточить на ней свое

внимание. Какого бы направ-

ления ни держался театр, бу-

дет ли он ' символический или

какой-либо другой, главное ?

нем — чувства. Без Чувств не

будет искусства».

«...Актер — непосредст в е н-

ный творец на сцене. Ис-

кусство -же режиссера заклю-

чается в том, чтобы помочь ак-

теру выявить всего себя, дать

ему возможность творить сво-

бодно, и все, что окружает

главного творца на сцене и

служит только фоном для не-

го, слить в общую   гармонию.

ни на одну минуту не наруша-

ющую то взаимное воздейст-

вие, которое должно устано-

виться между актером и зри-

телем.

Главное    в  театре    есть  то

взаимное і              tie, которое

должно с первого же момента

установиться между артистом

и зрителем, і— без какового

театр не театр.

Актер — главный req

театре,    он господин сцены, а

режиссер 1  лииіі

хорошим,    истинным   режиссе-

ром может быть  толикп    тот,

кто сможет сни              < акте-

ра и і              его для   в<

го    творчества,     снизойти     до

чеет быть,

в паспо-

ряжение, и помочь ему еь/я-т

вить все лучшее, что в нем

есть, снизойти до музыканта, и

т. д. и т. д. И в то время, ког-

да актер за ев                 ,во на

сцене чі щтс

ром общества и непо*

венно вызывает соиир е н и <?

зрителей, режиссер

делает за кулисами

трудное, подчас неб :

Быть рсжиссі

ко.  В то время   ко-

ник может быт.'

дооісником  и  не  щеатьс-

сих      искусств,     "музыкант —

только музыкантщ,     наі

поэт — ТОЛЬКО I103J0M, і

'сер должен в общи совокуп-

ности касаться веек, этих ис-

кусств, так как ..        — са-

мая трудная обласі ь ш

ва—этп синтез все.: искусств.

И если режиссер Сумеет слить

все в одно гармоничное це-

лое,  тогда он р

Режиссер      тверд»

помнить,    что     иа ;

быть без декорации, 0 л музы-

ки,   без  режиссера,

автора,     наконец, щез   здания

театрального, но   уір    театра

без актера, так как, повторяю,

главное  в  театре  А взаимное

воздействие мс               ром и

зрителем, и чем это воздейст-

вие сильш                       ■ыше».

бол;

■агодапное

ху-

—

ІЩНРІШЯ lib
Ліойи рождаются и выра-

стают, любят и огорчаются,

стра дают и торжеств уют,

живу! и умирают. И почти

нет на земле человека, ко-

торый, уходя из жизни, не

ост;. вил бы тяжелую рану в

сердце своего близкого: сы-

на, жены или друга. 'Но не

многим дано судьбою и по-

ел.: смерти продолжать свою

жизнь на земле — в сердце

на года, в чудесных книгах

или картинах, в развитии че-

ловеческой жизни, в станов-

лений мысли, в искусстве, в

труде. Жизнь Марджанова

надолго проложила свой

путь в развитии советского

театра, его заветы, его свер-

кающие создания в театре и

до сих пор являются чудес-

ными образцами для нас,

де гелей искусства. Он в

і ■.-.  ной степени дорог грузи-

а русским, совете к и м

рам и нашим зарубеж-

ны?*, друзьям. Его «Фуэнте
Овехуна» до сих пор звучит

символом победы освобож-

денного . народа над темны-

мі   силами отмиравшего ми-

его    «Уриэль»    пример

иия глубочайшего, по

мысли и вдохновению спек-

та тля, в. котором родился

с : ін    из  лучших    мастеров

менности — Уш а н г и

Чхеидзе; его «Дон Карлос»

творение необьіча и н о й

силы и вдохновенного взле-

та глубочайших идей, кото-

рые   на многие годы вперед

іли источники режис-

серского гения. И мне ка-

жется, что лучшим и достой-

нейшим 'памятником Кон-

стантину Марджанову будет

восстановление его лучших

спектаклей, наглядный по-

каз народу работы этого ве-

ликого мастера.

Как Пушкин, Байрон и

Бараташвили, . Грибое д о в,

Мольер и Церетели, Лермон-

тов и Чавчавадзе, Стани-

славский и Ермолова, Южин,

Алексеев-Месхиев, Васо

Абашидзе и Гуния принад-

лежат не только своему на-

роду (хотя каждый из них

был глубоко национален в

своем творчестве), но всему

мировому искусству, так и

Марджанов не может при-

надлежать одному народу.-

Он продолжает свою яркую,

светозарную жизнь в искус-

стве всех народов. И если,

грузины с законной гордо-

стью, и теплом произносят

слова: «Наш Котэ Марджа-

нишвили», то и мы, рус-

ские, с неменьшим правом,

благоговением и люб о в ь ю

говорим: «Наш Константин

Марджанов». И пусть его

светлая, прекрасная жизнь

Э искусстве будет постоян-

ным примером для наших

художников, режиссеров, ак-

теров, для всех советских

людей, ибо Марджанов от-

давал всю свою жизнь, все

t свое сердце любимой рабо-

те, горячо любил свою Ро-

дину, никогда не мирился с

неправдой и лицемерием,

яростно ненавидел врагов

нашей жизни и обладал та-

ким замечательным серд-

цем, которое никогда не по-

гаснет в памяти людей.

В. АКСЕНОВ.

ш

КОНСТАНТИН АЛЕКСАНДРО ВИЧ

МАРДЖАНИШВИЛИ прожил большую,

красивую жизнь в искусстве. Родившись

100- лет назад в старинном особняке с рез-

ными балкончиками в Кварели- (снимок

вверху), он с детства полюбил прекрасную

природу Грузии, ее искусство, музыку.

Страстное увлечепие театром привело его

на сцену. Он играл долго н плодотворно в

театрах Грузни и России. Учеба у Васо

Абашидзе — основоположника реализма в

актерском искусстве Грузин, дружба с Ла-

до Месхншвили, замечательным актером-

ромаптнком, человеческий н творчесішй кон-

такт с А. М. Горьким, К. С. Станислав-

ским, Вл. Немировичем-Данченко, М. Ф.

Андреевой, творческое общение с мхатов-

цамн, интересные режиссерские поиски —

все это сыграло решающую   роль в опре-

делении его прогрессивных устремлений.

С именем Мардя:аішшвнлн связано рожде-

ние грузинского советского героически-ро-

мантического театра. Театра, — праздника,

театра — борца и трибуна.

Марджанишвили знаменовал целую

эпоху -— страстного поиска, дерзаний, не-

уемных фантазий. И традиции эти живы и

продолжаются сегодня.

На этих снимках   разных лет вы видите

Константина Александровича    с    супругой

Надеждой Живошшн н сыном    Константи-

ном; а вот он среди актеров - мог

цев; после репетиции — с неиа              сига-

ретой...

Этот талантливый и яркий человек оста-

вил о себе память, • которая всегда будет

жить в грузинском театре.   ,
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